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Warning

1. Users and guardians should read this manual carefully before use and 
keep it for future reference. If it is not used in accordance with this manual, it 
may affect the safety of children.

2. To prevent accidents, please strictly follow the instructions.

3. Improper use or external impact may cause damage to the product.

4. Do not hit the product with sharp or hard objects.

5. Incorrect installation will cause safety hazards.

6. Do not pull it up or down roughly after installation.

7. After the installation is complete, please check in time to ensure that the 
installation is correct and the function is normal.

8. If any parts are damaged or missing, please stop using.

9. Keep plastic covers away from children to avoid suffocation.

10. Do not leave hard objects, ropes, curtain ropes and other items that may 
pose a risk of strangulation/suffocation on the bed or hang on the bed rail.

11. This product is made for baby safety, but it cannot completely replace 
adult supervision.

12. This product is only a safety aid, basically suitable for common bed on 
the market, but it is not fully suitable for all types of bed. It is forbidden to use 
it when the bed rail cannot match the bed or mattress.
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Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children, otherwise they may pose a choking hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and place the product always on a flat, 
steady and stable surface.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.
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General Warnings

Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d’emballage des bébés et des 
enfants pour éviter un risque d’étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d’un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel avant 
l’installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l’assemblage et placez le produit toujours sur une 
surface plane et stable.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.
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Avertissements Généraux



Repair and Maintenance

13. It is the parent's responsibility to ensure that the bed rail is close to the 
mattress and must be fixed before use.

14. This product is not a toy, please do not allow baby to climb it as a railing 
or ladder.

15. This product is not suitable for bunk beds, waterbeds, air mattresses and 
cribs.

16. This product is suitable for infants and kids from 3 months to 6 years old, 
but it does not have the function of insulating all dangers or accidents.

17. Keep this product away from fire.

1. Regularly check screws, rivets and other fasteners to ensure their 
firmness and safety, and replace any defective parts.

2. Regularly check whether the bed rail locking device is working properly.

3. Please do not use the bed rail and contact us if any part of the product is 
broken.

4. Be careful not to tear the fabric when moving the bed rail.

5. Low-viscosity oils or lubricants can be used on moving parts.

6. Do not use machine cleaning.

7. Clean with sponge, neutral detergent and warm water.
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Parts

Note:
The illustrations used in this manual are used to illustrate the operation 
method and product structure. There are slight differences between the 
actual product and the picture. Please refer to the actual product. In order to 
improve the quality of this product, we may change the structure and 
appearance of the product without notice.

Fixed post L-shaped accessories

Left & Right lifting rod

Lower rail

Upper rail
Left Middle Right

Left Middle Right
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Pass the side part of the mesh panel through the lifting rod and pull up the 
zipper. Check the firmness of the guardrail. If there is no obvious wobble, the 
assembly is complete.

Pass the upper and lower rails through the mesh panel.

When installing the mesh panel, the side with zipper and warning faces 
outwards.

Insert the rail into the slot until the button protrudes from the slot, and the 
zipper or printed side faces outwards.

Connect the
upper rail

Connect the
lower rail
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Assembly Instruction

Do not throw away the white rail sleeve of the upper rails 
and lower rails. It must be installed and used with the 
product.

Connect the left, middle and right rails in order until the button pops out from 
the slot.

Connect the left & right lifting rod with the left & right L-shaped base in the 
direction as the arrow.

Adjustable
button

Connecting hole

Gear hole

Installed

Upper rail

Lower rail
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Left Middle Right

Left Middle Right



Fixing Method (with screws)

Embedded Bed

Clamp the pole between the 
mattress and the bed board

Platform Bed

The small flat iron is hung 
horizontally between the two ribs

Slatted Bed

Fix the fixing post between the bed 
board and the welding support

Platform Bed

Fix it to the bed board with screw

fixed on the bedplate

fixed on the bedplate fixed on the board
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Lifting Adjustment
First turn the adjustment button clockwise, and then press it to adjust the 
vertical elevation of the bed guardrail on both sides or on one side.

Gear Adjustment
There are 24 gears on the bottom of the bed guardrail. Select the required 
height and fix it with screws.

Lifting
adjustment

Gear adjustment

1-24 gears (can be fixed
according to the mattress

thickness)

OFF
ON

OFF
ON
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Avertissement

1. Les utilisateurs et les tuteurs doivent lire attentivement ce manuel avant 
d’utiliser ce produit et le conserver pour s’y référer ultérieurement. Si 
l’appareil n'est pas utilisé conformément à ce manuel, cela peut affecter la 
sécurité des enfants.

2. Pour éviter les accidents, veuillez suivre strictement les instructions.

3. Une utilisation inappropriée ou un choc externe peut endommager le 
produit.

4. Ne pas frapper le produit avec des objets pointus ou durs.

5. Une installation incorrecte peut entraîner des risques pour la sécurité.

6. Ne le tirez pas brutalement vers le haut ou vers le bas après l’installation.

7. Une fois l’installation terminée, veuillez vérifier à temps que l’installation 
est correcte et que le fonctionnement est normal.

8. Si des pièces sont endommagées ou manquantes, veuillez cesser 
d’utiliser ce produit.

9. Gardez les couvertures en plastique hors de portée des enfants pour 
éviter toute suffocation.

10. Ne laissez pas d’objets durs, de cordes, de cordes à rideaux et d’autres 
articles pouvant présenter un risque de strangulation/suffocation sur le lit ou 
accrochés à la barrière du lit.
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If multiple bed guardrails are installed in combination, there will be gaps 
between adjacent bed guardrails. Please tighten the two bed guardrails and 
fix them with L-shaped buckles. After assembling, if the fence shakes a lot, 
you can fix it to the bed with screws.

If there is a obvious gap 
between the guardrail and the 
mattress, it is evidence that your 
installation is not in place or the 
mattress is not thick enough.

Parents are responsible for 
taking measures to ensure 
safety in accordance with the 
instructions, otherwise it may 
cause serious consequences 
such as chocking hazard.

G
uardrail

Gap
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Réparation et entretien

11. Ce produit est fait pour la sécurité des bébés, mais il ne peut pas 
remplacer complètement la surveillance d’un adulte.

12. Ce produit n’est qu’une aide à la sécurité, il convient en principe aux lits 
courants du marché, mais il ne convient pas entièrement à tous les types de 
lits. Il est interdit de l’utiliser lorsque la barrière de lit ne correspond pas au lit 
ou au matelas.

13. Il est de la responsabilité des parents de s’assurer que les barrières de 
lit sont bien ajustées au matelas et doivent être fixées avant l’utilisation.

14. Ce produit n'est pas un jouet, veuillez ne pas permettre à bébé de le 
monter comme une balustrade ou une échelle.

15. Ce produit ne convient pas aux lits superposés, aux lits à eau, aux 
matelas pneumatiques et aux berceaux.

16. Ce produit est adapté aux nourrissons et aux enfants de 3 mois à 6 ans, 
mais il n'a pas la fonction d'isoler tous les dangers ou accidents.

17. Gardez ce produit à l'écart du feu.

1. Vérifiez régulièrement les vis, rivets et autres fixations pour vous assurer 
de leur fermeté et de leur sécurité, et remplacez toute pièce défectueuse.

2. Vérifier régulièrement si le dispositif de verrouillage de la barrière du lit 
fonctionne correctement.

3. Veuillez ne pas utiliser la barrière de lit et nous contacter si une partie du 
produit est cassée.

4. Veillez à ne pas déchirer le tissu lorsque vous déplacez la barrière de lit.

5. Des huiles ou des lubrifiants à faible viscosité peuvent être utilisés sur les 
pièces mobiles.

6. Veuillez ne pas nettoyer en machine.

7. Nettoyez le produit avec une éponge, un détergent neutre et de l’eau 
chaude.
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Parts

Remarque :
Les illustrations utilisées dans ce manuel servent à illustrer la méthode de 
fonctionnement et la structure du produit. Il existe de légères différences 
entre le produit réel et l’illustration. Veuillez vous référer au produit réel. Afin 
d'améliorer la qualité de ce produit, nous pouvons modifier la structure et 
l'apparence du produit sans préavis.

Pièce de fixation Accessoires en L

FR

Barre de levage gauche et droite

Rail inférieur

Rail supérieur
Left Middle Right

Left Middle Right



Passez le côté du panneau en maille dans la barre de levage et fermez la 
fermeture éclair. Vérifiez la solidité du garde-corps. S'il n'y a pas d'oscillation 
évidente, l'assemblage est terminé. 

Faites passer les rails supérieurs et inférieurs à travers le panneau en 
maille. Lors de l'installation du panneau à mailles, le côté avec la fermeture 
éclair et l'avertissement est tourné vers l'extérieur.

Insérez le rail dans la fente jusqu'à ce que le bouton dépasse de la fente et 
que le côté avec la fermeture à glissière ou l'imprimé soit tourné vers 
l'extérieur.

Connectez le
ail supérieur

Connectez le
rail inférieur
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Instructions d’Assemblage

Ne jetez pas le manchon blanc des rails supérieurs et des 
rails inférieurs. Il doit être installé et utilisé avec le produit. 

Connectez les rails gauche, central et droit dans l'ordre jusqu'à ce que le 
bouton sorte de la fente.

Connectez les barres de levage gauche et droite avec la base en L gauche 
et droite dans le sens de la flèche.

Bouton de
réglage

Trou de
connexion

Trou de niveaux

Montage
terminé
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Gauche Central Droit

Gauche Central Droit

Rail supérieur

Rail inférieur



Méthode de Fixation (avec vis)

Lit Encastré

Fixez le poteau entre le matelas et le 
panneau du lit

Lit Intégré

Le petit morceau de fer est 
suspendu horizontalement entre les 
deux lattes

Lit à Lattes 

Fixez la pièce de fixation entre la 
planche de lit et le support de 
soudure

Lit à Plate-forme

Fixez-le au panneau de lit avec une 
vis

Fixé sur la planche de lit

Fixé sur la planche de lit Fixé sur la planche
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Réglage de l'élévation
Tournez d'abord le bouton de réglage dans le sens des aiguilles d'une 
montre, puis appuyez dessus pour régler l'élévation verticale de la barrière 
de lit des deux côtés ou d'un seul côté.

Réglage des niveaux
Il y a 24 niveaux sur la partie inférieure de la barrière de protection du lit. 
Sélectionnez la hauteur souhaitée et fixez-la à l’aide de vis.

Réglage de
l'élévation

Réglage du niveau

1-24 niveaux (peut être
réglé en fonction de

l’épaisseur du matelas)

OFF
(VERROUILLÉ)

ON
(DÉVERROUILLÉ)

OFF
(VERROUILLÉ)

ON
(DÉVERROUILLÉ)
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Si plusieurs barrières de lit sont installées en combinaison, il y aura des 
espaces entre les barrières de lit adjacentes. Veuillez serrer les deux 
barrières de lit et les fixer avec des boucles en forme de L.

Après le montage, si la barrière tremble beaucoup, vous pouvez la fixer à la 
planche de lit avec des vis.

S’il y a un espace évident entre 
la barrière et le matelas, c’est la 
preuve que votre installation 
n’est pas en place ou que le 
matelas n’est pas assez épais.

Il incombe aux parents de 
prendre les mesures 
nécessaires pour assurer la 
sécurité conformément aux 
instructions, sinon cela peut 
entraîner de graves telles que le 
risque de coincement.

B
arrière de sécurité

Espace
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